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VirupAkshapanchashika

િવ પાક્ષનાથપાદપ્રણીતા િવ પાક્ષપ ચા શકા

નમાે િવશ્વશર રાય િવશ્વૈકા યાવભા સને ।
િનત્યપ્રત્યવમશાર્ય શ ભવે િવશ્વ સદ્ધયે॥ ૧॥
સિંવ સદ્ધા ત સદ્ધાથર્સારસઙ્ગ્રહ િપણીમ્ ।
પ ચા શકાં િવ પાક્ષપ્રાેક્તાં વ્યાકુમર્હે વયમ્॥ ૨॥
Obeisance to Shiva,

Whose Body is One with the Universe,

Whose Self is One with the Universe,

Who realises everything as His own Self

through Self-Reflexive Recognition,

Who brings forth this Universe

from within Himself.

The following 50 verses are a summary of the

Science of Consciousness and Self-Realisation.

અથ િવ પાક્ષપ ચા શકા ।

અથ પ્રથમઃ સ્ક ધઃ ।
ગ ધગજસમરર સકાયે દ્રાય પ્રકિટતાિદ્રયુગસમરઃ ।
િનજ સ દ્ધબીજમ મૈ કથય ત ષ્ટાે િવ પાક્ષઃ॥ ૧.૧॥
1.1. Virūpākṣa fought a battle, and

his weapons were two mountains.

When asked, he explained the

Secret of his Siddhi to Indra,

who was taking delight
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િવ પાક્ષનાથપાદપ્રણીતા િવ પાક્ષપ ચા શકા

in the charging elephants.

િવમ તપદમઙ્ગસવ મમ ચૈત યાત્મનઃ શર ર મદમ્ ।
શૂ યપદાદ લાવિધ દૃ ય વાત્ િપ ડવત્ સદ્ધમ્॥ ૧.૨॥
1.2. The difference is this:

I am in identity with the

One Consciousness as my Self.

Hence, the Universe,

from Void to Microcosm, is my Body.

The Universe is one’s body -

as it is the Seen.

સ પન્નાેઽ મ કૃશાેઽ મ નહ્ય કરણાેઽ મ માેદમાનાેઽ મ ।
પ્રા ણ મ શુ યાેઽ મી ત ચ ષટ્સુ પદે વ મતા દષૃ્ટા॥ ૧.૩॥
1.3. ‘I-Am’, the Consciousness of Existence,
persists in the Six Conditions:

“I am well-to-do,” “I am thin,”
“I am enjoying,” “I am happy,”
“I am breathing,” and

“I am without thought”.
િવષયશર રે દ્રયધીપ્રાણિનરાેધપ્ર સદ્ યદ મ વામ્ ।
ઇ થં ચ તમ ખલેઽ વિન ધારયતાે િવશ્વદેહ વમ્॥ ૧.૪॥
1.4. The Six Conditions,

respectively comprise of

objects, body, senses, intelligence,

breath and thoughtlessness.

One who Contemplates on this ‘I-Am’,

the Consciousness of Existence,

through the Six Conditions,

Realises the Universe as his Body.

ઉ ક્ર ય િવશ્વતાેઽઙ્ગાત્ તદ્ભાગૈકતનુિન ષ્ઠતાહ તઃ ।
ક ઠલુઠ પ્રાણ ઇવ વ્યક્તં વ તાે લાેકઃ॥ ૧.૫॥
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િવ પાક્ષનાથપાદપ્રણીતા િવ પાક્ષપ ચા શકા

1.5. On departing the Body,

which is the Universe,

the Self identifies itself

with a particular body,

as a part of the Universe.

The life of the ignorant

is as good as death,

grasping at their own throats,

gasping for breath.

દેહેઽ મતયા યદ્વ જડયાેરાસ્ફાલનં મથાે બાહ્વાેઃ ।
ઇચ્છામાત્રેણે થં ગયારિપ તદ્વશા જગ ત॥ ૧.૬॥
1.6. Taking this body as ‘I’,

you strike two insentient hands together,

through mere will.

Knowing this Universe as ‘I’,

my very own Self,

through the same will,

I can make two mountains collide!

બ દંુ પ્રાણં શ ક્ત મન ઇ દ્રયમ ડલં શર રં ચ ।
આિવ ય ચેષ્ટય તી ં ધારય સવર્ત્ર ચાહ તામ્॥ ૧.૭॥
1.7. Bindu, Prāṇa, Śakti, Mana,

Indrīyamaṇḍalam, Śarīram -

Realise that it is the ‘I’

that drives them all.

ઈશ્વરતા ક ર્ વં વત ત્રતા ચ વ પતા ચે ત ।
અેતેઽહ તાયાેઃ િકલ પયાર્યાઃ સદ્ ભ ચ્યતે॥ ૧.૮॥
1.8. The wise say:

Īśvaratā, Kartṛtvam,

Svatantratā, Citsvarūpatā -

are names of ‘I’.
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॥ ઇ ત િવ પાક્ષપ ચા શકાયાં િવશ્વશર ર વસ્ક ધઃ પ્રથમઃ॥

અથ દ્વતીયઃ સ્ક ધઃ ।
પ્રત્યવમશાર્ત્માસાૈ ચ તઃ વરસવાિહની પરા વાક્ યા ।
આદ્ય તપ્રત્યાહૃતવણર્ગણા સત્યહ તા સા॥ ૨.૯॥
2.9. The intrinsic nature of Consciousness is

Self-Reflexive Recognition (Pratyavamarśa);

tasting its own Bliss, it flows; it is ParāVāk.

The collection of phonemes

from ‘A’ to ‘KŚA’

- ‘That Self-Awareness’ is ‘I’ - AHAM.

વપરાવભાસનક્ષમઆત્મા િવશ્વસ્ય યઃ પ્રકાશાેઽસાૈ ।
અહ મ ત સ અેક ઉક્તાેઽહ તા સ્થ તર દશૃી તસ્ય॥ ૨.૧૦॥
2.10. Awareness is the Self of the Universe.

It manifests both itself

and its apparent other.

This Self which is ‘I’, is a Unity.

’I’ is its Abstract Nature.

િવ ચ્છન્નાિવ ચ્છન્ને ઇદ મત્યહ મત્યુભે પ્રથે તસ્ય ।
આભાસ્યાભાસકતાં સુ્ફટય ત્યાૈ ચેત્ય ચ પદયાેઃ॥ ૨.૧૧॥
2.11. Awareness presents itself

in Two Ways:

Awareness with differentiation

is IDAM-“This.”

Awareness without differentiation

is AHAM-“I.”

IDAM is the Object-Aspect of Consciousness

- the Manifested.

AHAM is the Aspect of Consciousness

- which Manifests.
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અેકઃ સ આત્મનાસાૈ ન િહ ક્રમાેઽ તીહ દેશકાલા યામ્ ।
ભેિદિન મથઃ સ મુક્તશ્ચેત્યે ભેદાશ્રયઃ ખલુ સઃ॥ ૨.૧૨॥
2.12. As the Self, Awareness is a Unity,

without sequence, place or time.

However, seeing things

as apart from the Self,

multiplying into diverse objects,

‘That Awareness’ is
the Foundation of Differentiation.

વાઙ્ગે ચદ્ગગનાત્મિન દુગ્ધાેદિનભઃ વશ ક્તલહર ણામ્ ।
સ ભેદિવભેદા યાં જ ત વંસય ત ચષૈ જગત્॥ ૨.૧૩॥
2.13.This Sky of Consciousness,

this Ocean of Milk,

is the Body of Awareness.

It Creates and Destroys the Universe

through the Unifying and Separating

Waves of its Śaktis.

પાિદપ ચિવષયાત્મિન ભાેગ્યહૃષીકભાે પેઽ મન્ ।
જગિન પ્રસરદન ત વશ ક્તચક્રા ચ તભાર્વ્યા॥ ૨.૧૪॥
2.14. Consciousness must be meditated upon

as possessing innumerable

wheels-within-wheels

of its own Śakti-s

that Emanate this Universe,

Pervade the Five Sense-Fields,

and take the Forms

of Mind-Objects, Senses and Knower.

સાેમરિવવિહ્નલક્ષણભાગ્યે દ્રયભાે ભાનિપ ડાત્મા ।
બ દુિવમશર્ધમાર્ ષ ણામેકાેઽ વનાં પ્રાણઃ॥ ૨.૧૫॥
2.15. Object, Senses and Knower

are respectively Moon, Sun and Fire.
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Bindu’s nature is to Manifest

(Concealing the Self,

Revealing the Universe).

Bindu’s nature is Self-Reflexive Recognition

(Concealing the Universe,

Revealing the Self).

Bindu is the Prāṇa of the Ṣaḍadhva.

વ્યક્તં િહ પદાથાર્ત્મક મદં જગિન્નત્યમવે ત લગ્ મ્ ।
શ યાત્મકમવ્યક્તં તત્રવૈ પનુિનમ જ ત ચ॥ ૨.૧૬॥
2.16. When Consciousness Manifests,

there is a Universe of Objects,

Ever-Dependent upon the Bindu.

When Unmanifest,

it has the nature of ĀtmaŚakti

and Merges Back into the Bindu.

ષાેડશધનંૈ નવધા ષાેઢા ભ દ ત્યથ િત્રધા ચ બુધાઃ ।
આધારભેદલકં્ષ્ય બહુ સ દ્ધકરં ચ સે સ્ય તઃ॥ ૨.૧૭॥
2.17. Bindu is meditated upon as

sixteen-fold, nine-fold,

six-fold, and three-fold -

Multiple contemplations that

produce multiple Siddhi-s.

યસ્ય િવમશર્સ્ય કણઃ પદમ ત્રાણાર્ત્મક સ્ત્રધા શ દઃ ।
પદત વકલાત્માથા ધ મણ ઇ થં પ્રકાશસ્ય॥ ૨.૧૮॥
2.18. The three-fold Śabda of

Varṇa, Mantra and Pada,

have Self-Reflexive Recognition

as their nature.

The three-fold Artha of

Kalā, Tattva and Bhuvana,

have Self-Reflexive Recognition
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as their nature.

વને િવના તમ ડં વાવેશબલને વયન્નેકઃ ।
માતાર્ ડઃ પરમાેઽસાૈ પરનભ સ ન િક વયા દષૃ્ટઃ॥ ૨.૧૯॥
2.19. Prakāśa pervades this manifest

universe of objects through Vimarśa,

which otherwise would become

an insentient void.

This All-Pervading Prakāśa is

the Absolute Transcendent.

ચદ્ગગનક્ષીરાેદં વય મચ્છામ દરેણ સકં્ષાે ય ।
તચ્છ ક્તવી ચ ભરસાવુ થાપયતી દુમ ડાખ્યમ્॥ ૨.૨૦॥
2.20. He, out of Svātantraya,

churns the Ocean of Milk,

Sky of Consciousness, the Mandara,

with Icchā - Essence of Will.

He, through his Forms of Śakti-s

brings up the Psyche and Microcosm

(Moon / World-Egg ).

શ ક્તમાર્યા પ્રકૃ તઃ વી ત ચતુિવભાગમ ડં યત્ ।
યશ્ચ િવભાગાેઽસ્ય પનુબર્હુધા સવ સ્થતં મિય તત્॥ ૨.૨૧॥
2.21. The World-Egg has four divisions -

Śakti, Māya, Prakṛti, Pṛthvī.

Each division is again manifold.

All of this Abides in My Self.

॥ ઇ ત િવ પાક્ષપ ચા શકાયાં પ્રકાશકૈા યસ્ક ધઃ દ્વતીયઃ॥

અથ તીય સ્ક ધઃ ।
અહમેકાેઽન ત મતપ્રકાશ પાેઽ મ તજેસાં તમસામ્ ।
અ તઃ સ્થતાે મમા ત તે ં સ તમાં સ ચૈકસ્ય॥ ૩.૨૨॥
3.22. I am the One Self,
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the Illumination that never sets.

I am the One within Light and Darkness -

Vidya and Avidya.

Light and Darkness Abide in Me

as an Indivisible Unity.

પ્રથમાે મ યમ ઉત્તમ ઇ ત પુ ષા ભેિદનસ્ત્રયાેઽિપ મથઃ ।
મત્ત તુ મહાપુ ષાત્ પ્રત્યવમશાર્ત્મનાે ન બિહઃ॥ ૩.૨૩॥
3.23. The Prathama (saḥ - third person),

Madhyama (tvam - second person)

and Uttama (aham - first person) Puruṣa-s

are not apart from Me - the Mahāpuruṣa,

the All-Inclusive Person -

the One who has

the Nature of Self-Reflexive Recognition.

યુ મચ્છેષાપાેહવદહ મ ત યદ્ભા ત ભન્ન મહ પમ્ ।
તિદદં ભાગિવભેદાે ન વહમેકાેઽ મ યિન્નત્યમ્॥ ૩.૨૪॥
3.24. In Ignorance, ‘I’ as First Person

appears exclusive of ‘You’ and ‘They’.

These Differentiated Aspects of the Self

are not Eternal.

દ્યાવા થવીદેશઃ કાલાેઽહાે રાિત્રિર ત યયાેઃ પ્રસરઃ ।
તે ભાન તરાેિધકૃતી શક્તી મે ભાવ દસ્ય॥ ૩.૨૫॥
3.25. Place and Time such as

Heaven and Earth, Day and Night

are emanations of My two Śakti-s

- Revealing and Concealing.

ધૂમાવતી તરાેધાૈ પુષ્ટાૈ હ્લાદા ચ ભા વતી ભાને ।
ક્ષાેભે ચ પિર પ દા વ્યાપ્તાૈ િવ વી ત શક્તયઃ પ ચ॥ ૩.૨૬॥
ધૂમાવતી થવ્યાં હ્લાદા સુ શચુાૈ તુ ભા વતી પ્રથતે ।
વાયાે પ દા િવ વી નભ સ વ્યાપં્ત જગત્ તા ભઃ॥ ૩.૨૭॥
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3.26. The 5 Śakti-s and their 5 Acts

3.27. The 5 Śakti-s and their 5 Elements

Pañcakṛtyakaritvam:

Dhūmāvatī Tirodha-Tirodhāna-Pṛthivī

Puṣṭa Hlāda-Sthiti-Apa

Bhāsvatī Bhāna-Sṛṣṭi-Tejas

Kṣobha Parispanda-Saṃhāra-Vāyu

Vyāpta Vibhviti-Anugraha-Ākāśa

??Translation missing??

િનજધ મણં પ્રકાશં વ પય તી પ્રકા યવગર્સ્ય ।
શ ક્તિવમશર્ પા શર રયત્ય ખલમસ્ય મમ॥ ૩.૨૮॥
3.28. Śakti has the Nature of

Self-Reflexive Recognition,

Śakti makes one Recognize

‘That Awareness’, which is Herself.

Śakti is the intrinsic Nature of

the Objects of Awareness,

Śakti makes one Recognize

Everything that has arisen

as One’s Own Body.

જ્ઞા જ્ઞાનજ્ઞેયાત્મકમ ખલં મ દ્વમશર્વિહ્ન શખા ।
દગ્ વા પ્રકાશ પં શભંુ્ર ભ માવશષેય ત॥ ૩.૨૯॥
3.29. The fire of Self-Reflexive Recognition

burns up the Knower-Knowing-Known.

No Bhasma-residual ash;

only Vibhūti-Expansive Awareness.

(Śāmbhavavisarga)

અકઠાેરમ દ્વમશર્ વાલાગ્ર તે તરાેિધમદ્ભાનમ્ ।
અઙ્ગારવિદવ ભ મ પ્રથતે તત્રા વગર્સ્ય॥ ૩.૩૦॥
3.30. Partial burning up of the

Knower-Knowing-Known
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by a weak flame of

Self-Reflexive Recognition

leaves behind the ash of multiplicity,

as an idea.

(Śaktivisarga)

કા યનાિવષ્ટ મવાર યપુરાદ્ય ગ્ ના મયાિપ જગત્ ।
ચત્રમવધૂય ભેદં નનુ ગ્ હ્ણાત્યેક પ વમ્॥ ૩.૩૧॥
3.31. Just as a forest or city

is engulfed by fire,

the Universe is Pervaded by Me.

Therefore, there is no differentiation at all.

All is Unity.

(Ekarupatvam)

અ તમુર્ખં વ પં જ્ઞેયસ્ય જ્ઞાનમસ્ય તુ જ્ઞાતા ।
જ્ઞાનસ્ય જ્ઞા તનાે શ્ચ તરેકાસ્યા વહં ના યઃ॥ ૩.૩૨॥
3.32. Knowing is

the Inner-Self of the Known.

Knower is

the Inner-Self of Knowing.

Consciousness is

the Inner-Self of the Knower.

And I am

the Inner-Self of Consciousness.

There is no other Inner-Self

beyond this.

અક્રમતા મે ક્ર મકં જ્ઞાત્રાદં્ય સક્રમાક્રમા તુ ચ તઃ ।
મદ્વદ્ જ્ઞાતા જ્ઞાનં શ ક્તિરવ િત્રતયવદ્ જ્ઞેયમ્॥ ૩.૩૩॥
3.33. I am without Sequence (Krama).

The Knower-Knowing-Known is Sequence.

Consciousness is both -

With and Without Sequence.
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િવ પાક્ષનાથપાદપ્રણીતા િવ પાક્ષપ ચા શકા

Knower is Self.

Knowing is Śakti.

Known is the Triad of

Knower-Knowing-Known.

પીતાિદષુ િહ ન નીલં તે વત્ર ચ ભા ત ચા ષં જ્ઞાનમ્ ।
ન શ્રાતૈ્રાિદષુ તદિપ જ્ઞાતા તે વત્ર ચાનુગતઃ॥ ૩.૩૪॥
3.34. There is no blue

when one is seeing yellow.

But visual knowledge is common in both.

There is no visual knowledge

when there is auditory knowledge.

But the Knower is common in both.

જ્ઞાતારં માં જ્ઞાનં શ ક્ત િત્રતયાત્મકં પનુજ્ઞયમ્ ।
અિવક પં ભાવયતઃ સાેઽહં સા તત્ યં તચ્ચ॥ ૩.૩૫॥
3.35. Contemplate without fabrication:

Knower is Self. Knowing is Śakti.

Known is the Triad of

Knower-Knowing-Known.

I am He. Knowledge is Śakti.

Tattva is the Triad.

સ તાના તરવાહે જ્ઞાતા વ્યા ત્તભાસનઃ ક્ર મકઃ ।
વાખ્યાે મદ્યાેગાન્મદ્વત્ સ્યાદક્રમાભાસઃ॥ ૩.૩૬॥

3.36. The Knower enters into

sequence, appearance and flux.

This is Jīva-the Ātma with contraction.

Uniting with Me, the Knower can - like Me,

Manifest without Sequence (Krama).

વેદ્યં વક્રમિવદ્ધાં િવ ત્તમનપુ્રિવશદઙ્ગિવષયાદ્યમ્ ।
વેિદતિર િવ ત્તમખુતાે લીનં ત લક્ષણં ભવ ત॥ ૩.૩૭॥
3.37. Objects enter into Knowledge,
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િવ પાક્ષનાથપાદપ્રણીતા િવ પાક્ષપ ચા શકા

Knowledge enters into sequence.

When Objects resolve into the Knower,

they become One with His nature.

ત્યનુભવાનુસિંહ તવશત ત જગિદદં તથા તિદદમ્ ।
વૈયર્હમાભાસિયતા ભન્નં ચાપાેહનને મથઃ॥ ૩.૩૮॥
3.38. I, out of My Svātantraya,

Manifest the Universe -

as ‘That’ out of Memory,

as ‘This’ out of Immediate Perception

and as “This is That”

out of Self-Reflexive Recognition.

Conceptual Differentiation is

what makes them seem separate.

તરનુભવસ્ય ભાનં સાેઽથર્સ્ય દ્વાૈ સહાનુસ ધાનમ્ ।
િત્રતયમિપ માં િવનૈકં ક્રમરિહતં ન ઘટતે િવદુષામ્॥ ૩.૩૯॥
3.39.The wise know:

Memory is recollection of Past Object.

Immediate Perception is of Present Object.

Self-Reflexive Recognition

is the two together.

This triad arises out of me.

I am Unity without Sequence.

અ ત મતમથર્ તં ભા વા ભન્ન મવ દ્ધતદ્ભાનમ્ ।
મદ્ભાનૈકા યને સ્રાેત ઇવા ધાૈ સ્થતં િહ મિય॥ ૩.૪૦॥
3.40. All Differentiations

Resolve in Me

after their Manifestation.

One with My Illumination,

they Abide in Me

as River in the Ocean.
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િવ પાક્ષનાથપાદપ્રણીતા િવ પાક્ષપ ચા શકા

॥ ઇ ત િવ પાક્ષપ ચા શકાયાં િવમશર્સ્ક ધ ત્તીયઃ॥

અથ ચતુથર્ઃ સ્ક ધઃ ।
મ સ્થમિપ ભવુન દં બિહિરવ મદ્ ભા ત માયયા ભિવનામ્ ।
અથ િવદ્યયા ભવેદ્ ભવપિદનામ તબર્િહ ટે્વન॥ ૪.૪૧॥
4.41. The Bhuvana-s - Cosmic Realms,

are Established in Me.

To the Ignorant, due to Māya,

it appears as External of Me.

To the Ones who Know,

it appears as both Internal and External.

ગ્રાહકમવેં વજડં જડમ યદ્ ગ્રાહ્યમસ્ય યાે મનુતે ।
માયાિવમાેિહતાત્મા બાે યઃ સાેઽ ભર્વી સદ્ ભઃ॥ ૪.૪૨॥
4.42. The ignorant believe

that the Seer is Sentient,

Seen is Insentient and

Apart from the Seer.

This is Delusion of Māya.

This is Saṃsāra.

They need to be instructed.

જડતા ત્મકા મદ તામથાજડ વા ત્મકામહ તાં ચ ।
સામાનાિધકર યાિદદમહ મ ત બુ યતે દ્વપદ ॥ ૪.૪૩॥
4.43. First, Idam is Jaḍātātmika, Inert;

Aham is Ajaḍatvātmika, Conscious.

Then, through Samanādhikaraṇam,

abhedāropaṇena mutual identity,

Idam = Aham.

ઉદ્ભિવનાં કેવલયા િનમગ્ મ તઃપદે દશૃા ભા ત ।
મગ્ ાને્મગ્ ાેભયિવધમનુ્મનયા મિય પનુઃ પૂણ॥ ૪.૪૪॥
4.44. In Kaivalya, Idam subsides in Aham

virUpAkShapanchAshikA.pdf 13



િવ પાક્ષનાથપાદપ્રણીતા િવ પાક્ષપ ચા શકા

(Sadāśiva Tattva)

In Unmanā, Idam-the Universe,

both merges in and emerges from

Aham-’I’, the Whole.

રિવસાેમતિડદ્વ બુદવાડવજલિધ ગિરગુહાર યૈઃ ।
દૃઢભાિવતાત્મભાવૈયાગી ત કમર્ િનવર્હ ત॥ ૪.૪૫॥
4.45. The Yogī who contemplates

as his own Self -

sun, moon, lightning, thunderbolt, cloud,

fire, water, mountain, cave and forest -

performs their actions successfully.

યા દેવતા યમથ કરાે ત તનેા થનાે દૃઢં તસ્યામ્ ।
િવ તાહઙ્કારસ્ય ક્ષણને સાેઽથર્ઃ સમાયા ત॥ ૪.૪૬॥
4.46. A Deity performs and fulfils

a certain Purpose.

One who has the same Purpose,

fixing his ‘I’ on that Deity,

Accomplishes that Purpose.

ધારણસઙ્ગ્રહપાકવ્યૂહાપ્ર તઘાતલક્ષણૈભૂર્તૈઃ ।
વ વિનિવષ્ટાહ તૈયા ગન ઇષ્ટા િક્રયા ભવ ત॥ ૪.૪૭॥
4.47. Of the 5 elements,

earth supports, water collects,

fire cooks, air brings together

and space is unobstructed.

The 5 elements have as their Self

the ‘I’ of the Yogi.

They Accomplish the Actions he Wills.

ઇ ત તન્માત્રાકમર્જ્ઞાને દ્રયમાનસા મતાધીષુ ।
અવ્યક્તે પું સ તથા ત ચ તશ ક્તશ્ચ ત કમાર્॥ ૪.૪૮॥
4.48. The Yogi who contemplates on
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Śakti as Consciousness

in the tanmātrā-s, jñāna - karmendriya-s,

mana, asmitā, dhī, avyakta and puruṣa,

Accomplishes their Actions.

રાગિનયત્યાેઃ કાલે િવદ્યાકલયાેગુર્હાસર વત્યાેઃ ।
ઈશસદા શવશ ક્તષુ શવે ચ તદ્વ કૃતાહ તઃ॥ ૪.૪૯॥
4.49. The Yogi who contemplates as ‘I’:

Rāga, Niyati, Kāla, Vidyā, Kalā,

Guhā (Mayā), Sarasvatī (Śuddhavidyā),

Īśvara, Sadāśiva, Śakti, Śiva;

Accomplishes their Actions.

શકુવામદેવયાેરિપ કૃ ણદધીચ્યાે તથા ચ વૈ યસ્ય ।
ભૂતાત્મયાેગજં ખ વાષ વૈશ્વા યમાખ્યાતમ્॥ ૪.૫૦॥
4.50. The sages Śuka, Vāmadeva,

Kṛṣṇa, Dadhīci and Vainya;

taught Identity with the Viśva (Universe)

as Identity with the Bhūta-s (Elements).

કાલા ગ્ કાેિટદ પ્તાં દાહે પાશાેચ્ચયસ્ય પટુ પ્તાૈ ।
અ તાૈઘ ષ્ટમૂ ત્ત મર શ ક્ત ભવ ગુ જર્ગતઃ॥ ૪.૫૧॥
4.51. Remember Śakti as the

Fire of Time with crores of flames -

when in bondage and craving -

and burn them.

Remember Śakti as the

Image of Immortality -

when in Satisfaction -

and Drink Her Nectar.

Become Śiva, the Guru of the Universe !

ખ્યા તમપૂણા પૂણર્ખ્યા તસમાવેશદાઢ્ર્યતઃ ક્ષપય ।
જ ભવુનાિન યથેચ્છં સ્થાપય હર તરય ભાસય ચ॥ ૪.૫૨॥
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4.52. With Knowledge of the Whole,

destroy incomplete knowledge.

As you Will it -

Create, Sustain, Dissolve,

Conceal and Reveal the Worlds.

ઇ ત બાેિધતઃ સ ઇ દ્રાે દેવે વિધકારમલમપાેહ્ય વમ્ ।
આિવષ્ટશ ક્તત વઃ શવવદપ યત્ વમાત્માનમ્॥ ૪.૫૩॥
4.53. Having Awakened,

Indra abandoned

the malam (impurity)

of adhikāra (authority)

that he was the King of the Gods.

Realising the Śakti tattva,

he knew his Own

Self as Śiva.

॥ ઇ ત િવ પાક્ષપ ચા શકાયાં િવભૂ તસ્ક ધશ્ચતુથર્ઃ॥
નમઃ શવાય ગુરવે દેવાયાન દમૂતર્યે ।
પરબ્રહ્મ વ પાય દેવદેવાય શ ભવે॥
॥ ઇ ત િવ પાક્ષનાથપાદપ્રણીતા િવ પાક્ષપ ચા શકા સ પૂણાર્॥

Source of English Translation: not known.
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